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Estimada comunidad del campus: 

A medida que nos preparamos para el inicio del semestre de primavera, comparto 

información sobre los cambios en el campus relacionados con la construcción de las vías del 

tren ligero de la Línea Púrpura. A continuación, se presenta información importante sobre la 

seguridad ferroviaria para peatones, ciclistas y usuarios de vehículos y motocicletas de 

micromovilidad. 

Su seguridad es importante para nosotros. Estamos monitoreando continuamente las 

condiciones en el campus y ajustándolas según sea necesario. 

Ciclistas y usuarios de vehículos de micromovilidad: información importante sobre 

seguridad ferroviaria para Campus Drive 

Campus Drive, en el centro del 

campus, ahora contiene vías de tren 

ligero incrustadas en la carretera. 

Recomendamos precaución a los 

ciclistas, usuarios de patinetes 

eléctricos y personas en silla de ruedas 

al viajar cerca de las vías debido a los 

espacios en los rieles. 

Esta semana, se abrirá un nuevo carril 

temporal para bicicletas en el lado 

norte de Campus Drive, entre Regents 

Drive y Stamp Student Union. Las 
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bicicletas y los vehículos de micromovilidad deben utilizar este camino en lugar de la 

carretera. El carril temporal para bicicletas estará en su lugar hasta que se complete la 

construcción de un carril permanente como parte del proyecto de la Línea Púrpura. 

● Los vehículos de micromovilidad deben utilizar los carriles designados para 

bicicletas y los usuarios de sillas de ruedas deben utilizar las aceras. 

● Ceda el paso a los peatones que crucen el carril para bicicletas. 

● Cruce las vías en un ángulo de 90 grados. Cruzar las vías con un ángulo más bajo 

puede ocasionar que las ruedas queden atrapadas en la separación de los rieles. 

● Siempre tenga precaución al viajar cerca de las vías. Evite los rieles al circular en 

paralelo a las vías, ya que sus ruedas pueden quedar atrapadas en la separación de los 

rieles. 

Peatones 

● Desvíos: todos los desvíos de peatones cumplen con los requisitos de la Ley sobre 

Estadounidenses con Discapacidades (Americans with Disabilities Act, ADA). Para 

obtener detalles consulte los mapas de desvío. 

● Usuarios de sillas de ruedas: además de los siguientes desvíos, revise y sigua la 

información de seguridad ferroviaria que aparece arriba para llegar a Campus Drive. 

● Tenga precaución al cruzar el carril para bicicletas. 

Vehículos 

Los cierres de carreteras serán similares a los del semestre de otoño. 

● Union Lane está abierta al tráfico en ambos sentidos cerca del Stamp Student 

Union (ver mapa). 

● Continúan los cierres de carreteras: 

○ Cierres nocturnos de Campus Drive: Campus Drive cierra desde Regents Drive 

(cerca del Symons Hall) hasta Union Lane (cerca del Stamp Student Union) 

todos los días de 9 p. m. a 7 de la mañana siguiente, excepto cuando haya 
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eventos importantes en el campus. Consulte el mapa de desvíos para obtener 

más información. 

○ Union Drive: Union Drive, entre Campus Drive (cerca del edificio Benjamin) y 

Championship Lane, está cerrado. Consulte el mapa para obtener más 

información. 

○ Carril Rossborough: 

■ La carretera está cerrada al oeste de la avenida Baltimore (cerca de 

Turner Hall y Rossborough Inn). Se accede a Lot C1 por la entrada del 

lote de la avenida Baltimore en dirección sur y se sale a Regents Drive 

por una nueva carretera de conexión con Lot L. 

■ Al este de la avenida Baltimore, la carretera está cerrada cerca de 

Diamondback Drive. 

Le recordamos que tenga cuidado y siga todas las señales y banderas colocadas cuando viaje 

cerca de las áreas de construcción. Como siempre, apreciamos su flexibilidad, ya que este 

importante proyecto para nuestro campus y para toda la región sigue avanzando. 

Manténgase al día 

Para encontrar los cierres y desvíos de carreteras más actualizados, visite el sitio web de la 

Línea Púrpura de la Universidad de Maryland (University of Maryland, UMD) para 

impactos en el campus y el sitio web oficial de la Línea Púrpura para impactos fuera del 

campus. 

Para conocer las rutas peatonales accesibles, vaya al mapa del campus de la UMD en línea, 

seleccione la pestaña “Directions” (Direcciones) y, a continuación, haga clic en la casilla 

“Accessible Pathways” (Vías accesibles) para ver las rutas accesibles del campus. 

Para suscribirse a alertas de texto cuando se programen cierres significativos de aceras o 

carreteras por parte de la Línea Púrpura, utilice su teléfono móvil para enviar la palabra clave 

'UMDPURPLE' (sin distinguir mayúsculas) al 888777. 
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Si tiene preguntas o encuentra problemas mientras se desplaza por el campus, comuníquese 

al correo purpleline@umd.edu o al 301-405-2222. 

Atentamente, 

 

Carlo Colella 

Vicepresidente y director administrativo 

Él/a él/su 
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